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Bruksanvisning for løfteøye „THEIPA“- Point (TP), „THEIPA“-Point-S (TP-S), „THEIPA“-Point-F (TP-F) 
 
Generelle prinsipper for bruk av løfteinnretninger: 

Bruksanvisningen må oppbevares sammen med attesten og CE - samsvarserklæringen. 

Fall av last forårsaket av svikt og/eller gal bruk og håndtering av løfteinnretninger eller deres enkeltdeler utgjør en direkte fare for liv og helse for personer som oppholder 

seg i fareområdet for løfteprosesser. 

Denne bruksanvisningen inneholder opplysninger om sikker bruk og håndtering av løfteinnretninger. Før løfteinnretningene anvendes, må personene som skal utføre 

arbeidet, undervises i håndteringen og bruken av en kompetent person. 

Prinsipielt gjelder følgende: 

- Den tillatte bæreevnen (se merkingen) til løfteredskapet må svare til lasten. Hvis merkingen mangler eller er uleselig, må løfteredskapet ikke benyttes. 

- Det må ikke oppstå farepunkter (f. eks. klempunkter, skjærepunkter, fang- eller støtpunkter), som hindrer eller truer lastkontrolløren og/eller transporten. 

- Basismaterialet og den konstruktive utformingen av lasten må kunne ta opp de innledende kreftene uten deformasjon. 

- Belastninger som fører til ujevn fordeling av lasten, f.eks. på grunn av eksentrisk kraftinnføring, må tas i betraktning ved valg av løfteredskap.  

- Hvis det kan opptre ekstreme belastninger eller sterk dynamisk belastning (sjokkvirkning), må det tas hensyn til dette ved valg av løfteinnretning og bæreevne. 

- Løfteinnretninger må ikke brukes til persontransport. Personer må aldri oppholde seg i fareområdet for svevende last. 

- Løfteinnretninger må ikke bringes i kontakt med syrer og andre aggressive medier. Vær oppmerksom på at det i bestemte produksjonsprosesser kan opptre syredamp.  

- Løfteinnretningene må aldri endres på egen hånd (f.eks. slipes, sveises, bøyes, utstyres med nye deler)!  

- Løfteinnretningen må ikke utsettes for en temperaturpåvirkning som ikke er tillatt.  

- Det må bare brukes originale reservedeler. 

- Ved transport av farlig gods må de relevante videreførende forskriftene følges. 

- Løfteredskaper må lagres slik at de er beskyttet mot skader og uten at de representerer noen fare. 

- Ved feil må løfteinnretningen omgående tas ut av bruk og få vedlikehold. 

- Løfteredskaper må kasseres fagmessig når de er klare til å vrakes. Forsiktig: eventuelle miljøfarlige stoffer (f.eks. fett og olje) må kasseres for seg. 

 
Prøving og vedlikehold: 

Løfteinnretninger må regelmessig inspiseres før bruk, f.eks. av lastkontrolløren, med sikte på hensiktsmessig anvendelse og feilfri tilstand (f.eks. hvor godt skruene sitter, 

hvor sterk korrosjonen er, deformasjoner osv.). Løfteinnretninger med feil må ikke benyttes. De må testes av en kompetent person minst en gang i året i forhold til de 

relevante standardene og fagforeningsmessige retningslinjene (f.eks. DGUV Regel 100-500). Hvert 3. år må løfteinnretninger testes for sprekkfrihet med korrekt 

testapparat og av en kompetent person. Brukeren må ta hensyn til resultatene av farevurderingen i henhold til driftssikkerhetsforskriften. Tidsrommet blir kortere hvis 

produktene utsettes for kritiske driftsvilkår. Opptegnelser fra testene må oppbevares. 

Testkoeffisienten (se EU-direktiv 2006/42/EU pkt. 4.4.1) er oppgitt i de tilsvarende standardene og svarer til 2,5. 
 
Forsiktig: Hvis det handles i strid med dette, faller driftstillatelsen bort.  
 

Slitasjemåling frem til utstyret skal vrakes: 
Kvalitetsklasse 10 THEIPA Point 

 
Figur 1 

 

 
Figur 2 

En sprekk blir synlig, maks. tabellstyrke for bæreevnen. 

0,5 mm 

 
Anvendelse 

Antall og plassering av løftepunktene på lasten må velges slik at lasten bæres sikkert og ikke kan forandre stilling uforutsett under transporten. 

Kjedeleddet til løfteøyet må være korrekt innrettet i retning av kraftinnføringen og kunne beveges fritt. En benyttelse under en festevinkel på >90° (se 

figur 1) er tillatt hvis opphengsleddet eller den påhengte løfteinnretningen hverken støter mot lasten eller hvirvelkroppen (figur 2). Bæreevnen ved 

anvendelse under > 90° er lik bæreevnen under 90° (se tabell 1), forutsatt en symmetrisk lastfordeling. 

Theipa Point egner seg ikke for langvarig dreiebevegelse under last. Ved dreieanvendelse under 90° og full last må det regnes med større slitasje og 

for tidlig svikt.  

 

Generell monteringsveiledning 

Løfteøyet må være lett å se på lasten (f. eks. fargemarkering). Posisjonen til løfteøyet på lasten må utføres slik at en plan bæreflate egner seg til opptak av den 

forventede kraftinnføringen. Denne bæreflaten må minst svare til hele diameteren (b) til den anvendte løfteøyekroppen (hvis løfteøyene kan sveises på, tilsvarende større) 

og gjengehullet må stå i rett vinkel til bæreflaten. Gjengehullet må være forsenket.  

 

For skrubare løfteøyer gjelder i prinsippet: 

Skrueforbindelsen prøves for riktig skruestørrelse, gjengestørrelse og innskruingslengde. Spesialskruer (ikke listet opp i katalogen) må dessuten være merket med 

gjengebetegnelsen på undersiden av løfteøyet. Ved bunnhullsboring må gjengedybden på lasten være minst 1,1 ganger innskruingslengden (e). Som minste 

innskruingslengde (e) anbefaler vi: 

 i stål 1 x d  

 i støpegods 1,25 x d,   ved støpefastheter < 200 MPa minst 1,5 x d 

 i aluminium 2,5  x d 

 i aluminium-magnesiumlegering 2 x d 

(der d = gjengestørrelse, f. eks. ved M 24 d = 24 mm) 

 

For TP-F må det brukes sprekktestede skruer i styrkeklasse 10.9. 

Hvis TP blir sikret med mutrer, må disse svare til styrkeklasse 10 og være 

sprekktestet.  

Trekkes fingerstramt til med skrunøkkel, f.eks. gaffelnøkkel etter DIN 895 hhv. DIN 

894, til de er plassert i plan med bæreflaten ved en engangstransportprosess. Skal 

festepunktet fortsatt være i lasten, eller brukes til å dreie og vende, må det brukes 

høyere tiltrekkingsmoment i samsvar med tabell 1 nedenfor: 
 

 

Alle Theipa Point (TP, TP-F) må trekkes til med gaffelnøkkel i det minste 
fingerstramt! 

Hvis festepunktene (TP-S) er sveisbare, må egen sveiseveiledning følges. 
 
Bæreevne og egnethet for bruk i temperatur 

Festepunktene er merket med den tilsvarende bæreevnen og oppført i tabellarisk og grafisk form sammen med den tilsvarende nominelle størrelsen på det tekniske 

databladet. Disse bæreevnene må ikke overskrides. Ved usymmetrisk lastfordeling gjelder for de 2- til 4-strengede festetypene samme bæreevner som for 1- strengede 
under hellingsvinkelen 90°. Disse svarer til angivelsen av bæreevnen på festepunktet. 
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Tabell 1 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Festetype 

kind of attachment 
 

 

 

    

 

 
 
 
 
 

stykk / number of pieces  1 1 2 2 2 2 3 e. 4 3 e. 4 

Hellingsvinkel 

Inclination angle 
 0° 90° 0° 90° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60° 

Betegnelse 

Marking 

Tiltrekkings

- 

moment 

Tightening 

torque 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

[ Nm ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ]  

TP 0,7 M 8 8- 25 0 ,6 0 ,3 1 ,2 0 ,6 0 ,4 0 ,3 0 ,6 0 ,45  

 M 10 10- 40 1  0 ,5 2  1  0 ,7 0 ,5 1  0 ,75 

 M 12 15- 40 1 ,4 0 ,7 2 ,8 1 ,4 1  0 ,7 1 ,4 1  

 M 14 30- 40 2  1  4  2  1 ,4 1  2 ,12 1 ,5 

TP 1,4 M 16 45- 130 2 ,8 1 ,4 5 ,6 2 ,8 2  1 ,4 3  2 ,12 

 M 20 75- 130 3 ,4 1 ,7 6 ,8 3 ,4 2 ,4 1 ,7 3 ,55 2 ,5 

 M 24 90- 130 3 ,4 1 ,7 6 ,8 3 ,4 2 ,4 1 ,7 3 ,55 2 ,5 

TP 2,5 M 20 100- 170 5  2 ,5 10  5  3 ,55 2 ,5 5 ,3 3 ,75 

TP 4 M 24 / M 30 190- 280 8  4  16  8  5 ,6 4  8 ,5 6  

TP 6,7 M 30 230- 400 12  6 ,7 24  13 ,4 9 ,5 6 ,7 14  10  

TP 8 M 30 270- 600 12  8  24  16  11 ,2 8  16  12  

TP 10 M 36 270- 600 15  10  30  20  14  10  21 ,2 15  

TP 12,5 M 42 270- 700 15  12 ,5 30  25  17  12 ,5 25  18  

TP 12,5 M 45 / M 48 270- 700 15  12 ,5 30  25  17  12 ,5 25  18  

TP 17 M 42 350- 800 20  13  40  26  18  13  27  19  

TP 17 M 45 350- 800 25  17  50  34  23 ,5 17  35  25  

TP 17 M 48 350- 800 25  17  50  34  23 ,5 17  35  25  

TP 17 M 56 350- 900 25  18  50  36  25  18  37 ,5 26 ,5 

TP 20 M 64 350- 900 25  20  50  40  28  20  42 ,5 30  

TP 28 M 64 500- 1000 32 ,5 28  65  56  39  28  58  42  

TP 28 M 72 / M 80 500- 1200 32 ,5 28  65  56  39  28  58  42  

TP 35 M 72 500- 1200 40  35  80  70  49  35  74  52 ,5 

TP 35 M 80 500- 1400 40  35  80  70  49  35  74  52 ,5 

TP 35 M 90 500- 1500 40  35  80  70  49  35  74  52 ,5 

TP 40 M 80 / M 90 500- 1500 50  40  100  80  56  40  84  60  

TP 40 M 100 500- 1700 50  40  100  80  56  40  84  60  

 

Festetype 

kind of attachment 
 

      

 

stykk / number of pieces  1 1 2 2 2 2 3 e. 4 3 e. 4 

Hellingsvinkel 

Inclination angle 
 0° 90° 0° 90° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60° 

Betegnelse 

Marking 

Tiltrekkings- 

moment 

Tightening 

torque 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

[ Nm ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] 

TP-F 0,5  M 12x15 15- 40 1 ,4 0 ,5 2 ,8 1  0 ,7 0 ,5 1  0 ,75 

TP-F 1     M 16x20 45- 130 2 ,8 1  5 ,6 2  1 ,4 1  2 ,12 1 ,5 

TP-F 1,7  M 20x25 100- 170 5  1 ,7 10  3 ,4 2 ,4 1 ,7 3 ,55 2 ,5 

TP-F 2,1  M 24x30 190- 280 8  2 ,1 16  4  2 ,8 2 ,1 4 ,25 3 ,15 

TP-F 3,2  M 30x40 230- 400 12  3 ,2 24  6 ,4 4 ,25 3 ,15 6 ,7 4 ,75 

TP-F 5     M 36x45 270- 600 15  5  30  10  6 ,7 5  10  7 ,5 

 

Festetype 

kind of attachment 
 

      

 

stykk / number of pieces  1 1 2 2 2 2 3 e. 4 3 e. 4 

Hellingsvinkel 

Inclination angle 
 0° 90° 0° 90° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60° 

Betegnelse 

Marking 

 
Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

Bæreevne 

WLL 

 [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ]  

TP-S   2,5   5  2 ,5 10  5  3 ,55 2 ,5 5 ,3 3 ,75 

TP-S   4   8  4  16  8  5 ,6 4  8 ,5 6  

TP-S   6,7   12  6 ,7 24  13 ,4 9 ,5 6 ,7 14  10  

TP-S  10   15  10  30  20  14  10  21 ,2 15  
TP-S  17    25  17  50  34  23 ,5 17  35  25  

 TP-S  28   32 ,5 28  65  56  39  28  58  42   

Etter benyttelse over pluss 200 °C må bæreevnen reduseres varig for videre bruk i samsvar med tabellen nedenfor. I dette tilfellet er det mulig med en akselerert slitasje i 

kulelageret, og denne må overvåkes av brukeren 

 

Tabell 2 

Brukstemperatur i °C  WLL*   i % * Brukstemperaturen for TP-F kan begrenses ytterligere med den anvendte skruen. Forespørsel om 

dette rettes til skrueleverandøren.  

Blir TP sikret med en mutter, kan denne også begrense brukstemperaturen ytterligere. 
Minus 40°C - pluss 200°C 100 

pluss 200°C - pluss 300°C  90 

pluss 300°C - pluss 400°C 75 

over  400°C  ikke tillatt 
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Samsvarserklæring 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
Oversettelse av den originale bruksanvisningen 

I tilfelle av tvil eller misforståelse, er den tyske versjonen av dokumentet utslagsgivende. 
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Sveiseinformasjon for festepunktene AHK, TAPS, TAPSK og THEIPA Point-S (TP-S) 
 
- For sveisere med gyldig testsertifikat i henhold til EN 287-1 gjelder:  

Sveisingen må utføres av håndsveisere med gyldig sveisersertifikat testet for materialet1 og sveiseposisjonen etter EN 287-1. 

- For sveisere med gyldig testsertifikat i henhold til DIN EN ISO 9606-1 gjelder:  

Sveisingen må utføres av håndsveisere med gyldig sveisersertifikat testet for sveisetilsetningen og sveiseposisjonen etter EN ISO 9606-1. 

 

- Materialet til grunnplate/øyeholder som skal sveises på for AHK, TAPSK og TAPS 1 til 15 er S355J2 iht. DIN EN 10025. På TAPS 20 til 63 består fundamentplaten / øyeholderen av 

25CrMo4 (1.7218) i henhold til DIN EN 10083. På TP-S består hvirvelkroppen av 23 MnNiMoCr 5 4 (1.6758) i henhold til DIN17115 eller likeverdig 

o Motstykkets materiale må egne seg for sveising og kunne ta opp belastningen konstruktivt. 

o Forvarming og påfølgende varmebehandling av sveisesømmen er ikke nødvendig. 

- Sveisetilsetninger for den vernegassbaserte sveiseprosessen ISO 4063-135 (MAG) 

o ISO 14341-A-G 38 2 M G4Si1    (betegnelse for sveisemetallet) 

ISO 14341-A-G4Si1          (betegnelse for trådelektroden) 

o BARE TP-S og TAPS 20 til 63: ISO 14341-A-G 46 2 M G4Si1    (betegnelse for sveisemetallet) 

    ISO 14341-A-G4Si1          (betegnelse for trådelektroden) 

o Sveisetilsetninger for den lysbuebaserte sveiseprosessen ISO 4063-111 (MAG) 

o Etter DIN EN ISO2560 må følgende forutsetninger for sveisetilsetningen være oppfylt: 

 Rotlag:  Registreringsnummer for de mekaniske egenskapene ≥ 38 

 Dekklag:  Registreringsnummer for de mekaniske egenskapene ≥ 38 (≥ 42 for TP-S og TAPS 20 til 63) 

 Eksempel: 

o ISO 2560-A-E 38 2 1NiMo R     (Rotlag og dekklag)  

o ISO 2560-A-E 38 2 1NiMo RR     (Rotlag og dekklag) 

o BARE TP-S og TAPS 20 til 63: ISO 2560 A-E 42 0 1 NiMo R bzw. RR  (Dekklag) 

- Sveiserandoverganger må utføres uten skår. 

- Regelverkene og forskriftene som gjelder for brukstilfellet, må følges. 

 

AHK - sveisesøm 

 

 

Betegnelse 
b 

[mm] 

h 

[mm] 

Kilesveis, amin.  

[mm] 

Lengde 

[mm] 

Volum 

[mm³] 

 AHK    6 40 90 5,0 260 3250 

 AHK    8 50 115 5,0 330 4125 

 AHK    10 60 140 8,0 400 12800 

 AHK    13 70 175 8,0 490 15680 

 AHK    16 80 210 8,0 580 18560 

 

TAPS - sveisesøm 

 
 

 

Betegnelse 
L 

[mm] 

HV-søm 

[mm] 

Kilesveis, amin.  

[mm] 

Lengde 

[mm] 

Volum 

[mm³] 

TAPS 1  34 7 5,5 68 3672 

TAPS 2  34 7 5,5 68 3672 

TAPS 3  49 10 8,5 98 11956 

TAPS 5  60 12 10,0 120 20400 

TAPS 8  69 18 12,0 138 49956 

TAPS  15  100 21 12,0 200 58800 

TAPS  20  125 28 14,0 250 113250 

TAPS  25  140 32 25,0 280 357560 

TAPS  30  170 34 28,0 340 532440 

TAPS  35  170 42 29,0 340 610640 

TAPS  40  185 43 31,0 370 777000 

TAPS 50  180 46 32,0 360 776880 

 TAPS 63  180 46 32,0 360 776880 

 

TAPSK – sveisesøm 

 

 

Betegnelse 
L 

[mm] 

HV-søm 

[mm] 

Kilesveis, amin.  

[mm] 

Lengde 

[mm] 

Volum 

[mm³] 

 TAPSK    3 50 6,5 12,0 100 9800 

 TAPSK    5 60 8,0 15,0 120 18840 

 TAPSK    8 70 10,5 20,0 140 35700 

      

      

 

„THEIPA“-Point-S (TP-S) – sveisesøm 

 

 

Betegnelse 
HV-søm 

[mm] 

Kilesveis, amin.  

[mm] 

Lengde 

[mm] 

Volum 

[mm³] 

  TP-S  2,5  5,5 5,0 168 6750 

  TP-S  4  7,0 6,0 184 11120 

  TP-S  6,7  8,5 7,0 224 19090 

  TP-S  10 10,0 9,0 260 34040 

  TP-S  17 12,0 10,0 321 55190 

  TP-S  28 12,0 12,0 405 87480 

     

      

 

Oversettelse av den originale Sveiseinformasjon.  

I tilfelle av tvil eller misforståelse, er den tyske versjonen av dokumentet utslagsgivende.  

 

____________________________________________________________________ 

 Etter DIN EN 287-1, materialgruppe (etter CR ISO 15608) til prøvestykket 4 til 7 (bare TP-S og TAPS 20 til 63) 

   Etter DIN EN 287-1, materialgruppe (etter CR ISO 15608) til prøvestykket 1.2) 
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